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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
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A válság.
Brassó, szept. 28.

Napok óta kürtölik némely lapok 
és hirdetik a kávéházak politikusai, 
hegy ezt a kormányt nem lehet elker
getni a helyéről, ezek a miniszterek 
nem hagyják el a bársonyszéket, in
kább eladják a hazát. És mikor ezek
kel a rágalmakkal a politika krakélerei 
telekürtölik az országot, miután Kos
suth Ferencről leszedték a keresztvi
zet is amiatt, hogy elpártolt a függet
lenségi elvektől, hátat forditott nagy
nevű apja politikai végrendeletének, 
elárulta az önálló magyar bank ügyét, 
— akkor épp e híresztelések, rágal
mak közepébe lecsap a vészes hir : 
hogy a kormány lümond, sőt mi több : 
a kormány megy.

Mindenki azt kívánta, hogy tá
vozzék helyéről a kabinet, mondjon le 
a Wekerle-kormány, tanácsolták, erő
szakolták a lemondást, de nem akadt 
politikus, aki ennél a kabinetnél kü
lönbet, aki jobb megoldást tudott volna 
ajánlani. A többség SZÍVÓS és alatto
mos ellenzéke, bár sehol tömörülve 
nincs, bár mindenütt csak aknamun
kával, alattomosan, rejtekhelyekből

szórta aknáit a nemzeti uralom ellen, 
— elérte a célját: ime lemond és tá
vozik a kormány, lássuk a jobbat, lás
suk az igazit, aki ki fogja vezetni az 
országot az uralkodói autokratizmus 
piszkos, sülyedő fertőjéből ; lássuk a 
nagy hazafit, aki általános, egyenlő, 
községenkénti választójoggal, vagy a 
nélkül megmenti, az ország független
ségét, jogait, aki kiépíti önállóságun
kat, aki megbirkózik a bécsi ármány
nyal.

Lukács-e, Kristóffy-e ez a nagy 
legény ? Szabadelvűpártbeli-e, 48-as-e, 
vagy haladó ? Akárki is az, akire Becs 
számit, vagy kiszemelt magának, egy 
dolog bizonyos : az ország bőrére csi
nálták ezt a politikai forradalmat a 
szövetkezeti pártok ellenségei s ezek
nek voltak akaratlan és öntudatlan se
gítői a koalíción kívüliek, — mi
kor szembehelyezkedvén a parlamenti 
többségnek az önálló magyar bank lé
tesítésére irányuló'akciójával, felbáto
rították az udvart arra, hogy ridegen 
és alkotmányellenesen ■ konokol és hajt- 
hatatlanul megtagadja az országnak 
az önálló bankhoz való kétségtelen, 
elvitázhatlan jogát.

Mindenki hibázott itt, csak azok

nem, akik bölcs merseklettel, érett po
litikai megfontolással és előrelátással 
meg akarták kímélni az országot újabb 
megpróbáltatásoktól, még egy olyan 
rázkódástól, amilyen a három év előtti 
nemzeti küzdelem volt. Most már azon
ban bizonyossá vált, hogy a békés 
kormányzás egyik előkelő, sőt mond
hatnánk egyet en feltetele : az önálló 
bank felállítása nem sikerül, hogy a 
bécsi kamarilla, mely megint erőre ka
pott, megint forradalomba készül ker
getni a nemzetet, hogy Bécs megint 

I hatalmi őrületbe esett s erre csakugyan 
' nem lehetett más felelet, mint a kor- 
' mány lemondása és a helyéről való 
[ távozása. Lássuk, mit tud Bécs, lás- 
। suk: erősebb lesz-e a bécsi ármány, 
! mint a magyar nemzeti erő és össze- 
। tartág.

Kossuth a rágalmak hihetetlen tö- 
' megének s a legszemérmetlenebb, leg- 
j kíméletlenebb meghurcolásoknak volt 
[ kitéve-,- míg ő maga az igazi áílam- 
' férfiú felelősségérzetével és gondossá- 
’ gával kereste a kibontakozás utait, 

melyen a nemzet is, a korona is bé- 
j késen haladhatnának egymás mellett, 
j Ezt a megoldást kereste Kossuth, tür- 
i vén a legkel emetlenebb rágalmakat,

Nászuton.
Irta: Korfiz Hóim.

Barátom a világ legjobb embere volt, 
úgy, hogy még anyósa sem volt képes ki
hozni sodrából. De ami az anyósnak nem 
sikerült, azt megtette egyetlen szó. Ha ez 
megcsendült fülében, szelídsége véget ért 
és ajkain, melyek különben csak lekötelező, 
előzékeny szavakra nyíltak, — a káromko
dás egész áradata tört magának utat És az 
a sző, mely szelíd barátomat képes volt 
dühös emberré változtatni, a „nászút“ volt.

Miként jutott barátom ahhoz, hogy 
gyűlölettel viseltessék olyan dolog iránt, 
ami legtöbb embernek édes emlékét képezi, 
azt senki sem tudta.

Két év előtt házasodott. De nászutján 
valami rendkívüli kellemetlenségben lehetett 
része, mert pár nappal az esküvő után már 
is hazatért. Ö maga azonban hallgatott és 
kis felesége, bármennyire szeretett is kü
lönben csevegni, e pontot illetőleg néma 
maradt, mint a sir.

A házasélet bilincseibe én is ebbén az 
időben jutottam s esküvőmtől már csak né
hány nap választott el. Egy estét még bará
tommal akartam tölteni, hogy megbeszél
jem vele terveimet és céljaimat. A rajnai 
bor, melyet beszélgetés közben szorgalma
san hajtogattunk, igen emelkedett hangula
tot eredményezett. Már éppen nászutam 
terveihez értem, de e végzetteljes szó ismét 
megtette barátomra a szokott hatást. Ugyan 
nem dühöngött és nem káromkodott, de le
tette poharát, melyet éppen ajkaihoz emelt 
és komor arckifejezéssel elhallgatott.

— öreg barátom — kérdeztem gyor
san — mi az ördög bujt beléd, hogy a 
nászutazás annyira ellenszenves előtted ? 
Ugyan légy őszinte s legalább nekem tégy 
vallomást.

Válasz helyett barátom mélyen sóhaj
tott. Miután kétszer egymásután kiürítette 
poharát és homlokát végigsimitotta, mintha 
valami kellemetlen gondolatot akait volna 
onnan kiűzni, végr. mégis kitört :

— Nos, hát legyen ! . . . Egyedül te 
ismerd az igazat. Ha csak hallom ezt a 
szót: nászutazás, életem legrettenetesebb éj
szakája rögtön eszembe jut. . .

Megszökve a zajongó násznép elől, 
természetesen rögtön nászutra indultunk fia
tal feleségemmel. Hiszen bármennyire ellene 

i is voltam, ez elkerülhetetlen dolog. A nász
utazás egyetlen méltó kezdete a házasság
nak, — mondta Klárám. S mert olyan sze
relmes voltam mint a macska, nem mond
tam nemet. Elutaztunk tehát, még pedig a 
fővárosba, ahol éppen valami kiállítást tar
tottak.

Amitől féltem, megtörtént. — Minden 
szállodánál ugyanaz a bosszantó mentege
tőzés fogadott: Utam, % sajnálatunkra nincs 
szobánk ! .. . Feleségemet a sirás körhyé- 
kezte, én pedig dühöngtem. De sem a si
rás, sem a káromkodás nem használt és 
egyik sem hozott közelibb vágyaink vég
céljához.

— Menjünk a Bristolba — mondtam

Elegáns bererendezés; általánosan elismert kitűnő konyha; természetes erdélyi borok; pontos 
= kiszolgálás! — A kávéházban naponta D1CK GYURI közkedvelt zenekara játszik. -— 

(1771) Kiváló tisztelettel: ROTHENBÁCHER GY.
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kereste mindaddig, mig remény lehe
tett az elérésére. De ime : egy percig 
sem habozik s elhagyja helyét, azt 
látván, hogy nincs mód a nemzet 
megadózása nélküli békére, hogy he
lyén csak úgy maradhat meg, ha le
törne egy darabot a nemzet jogából s 
ha lemondana egy alkalomtól, mely 
kínálkozó az ország függetlenségének, 
gazdasági önállósításának előbbrevite- 
lére. íme : megmutatta Kossuth, hoíy 
ő elsősorban függetlenségi s csak az
után miniszter
imm*mirMMKiniH«0Mm*MB1MMiBBaieiHHkBwaMMMMMHHMMHia*aMmflHBflUBH«

Brassó, 1909. szept. 28.

A 67-esek koncentrációja ? A függet
lenségi képviselők körében mostanában sok 
szó esik a 67-esek koncentrációjáról. Két 
bécsi információ volt forgalomban. Az egyik 
verzió szerint, Wekerle Sándor, Tisza István 
és Andrássy Gyula kibékülnek és együttesen 
csinálják a 67-esek koncentrációját. A másik 
információ) szerint, a király szombaton kihall
gatáson fogadja Khuen-Hédervári Károlyt és 
őt bízza meg a hatvanhetes kormány meg- 
alakitásával. A pártkörben ezek a hírek ke
vés hívőkre találtak, mert bizonyos, hogy 
Kossuth Ferencet és Justh Gyulát hallgatja 
meg a király.

A mérsékelt románpárt. A mérsé
kelt románpártról téves hírek vannak forga
lomban. „A Vasárnap“ munkatársa fölkeres
te Babes Emil dr.-t, a pártalakitási mozga
lom látható vezérét, aki a hozzáintézett kér
désekre a párt alakulásáról több érdekes és 
teljesen uj részletet mondott el.

— Mihelyt a politikai helyzet lehetővé 
teszi, — mondotta a többi közt — , azonnal 
hozzálátunk a szervezés munkájához. Min
denesetre azon leszünk, hogy pártunk szer
vezését még az uj választások elrendelése 
előtt megkezdjük. Tagadhatatlan, hogy az 
értelmiségnek tekintélyes része ma még a 
nemzetiségi párt táboráb.n van. Ennek oka 
azonban főképen az, mert eddig komoly és 
megbízható mérsékelt román párt még nem 
létezett. A románok jelentékeny része belátja,

végre. — Bár úgy tudom, hogy az őrülten 
drága hely, de most már mindegy I Az ut
cán csak nem maradhatunk.

A Bristolban a főpincér már vállvo- 
nogatással jött elénk. Meg tudtam volna 
fojtani hideg, közömbös mosolyáért, ami
dőn elsusogta a már annyiszor hallott „saj
nálom uram“-at.

— Hát egyetlen szobájuk, egy kis zu
guk sincs, ahol meghúzhatnánk magunkat?

A bosszúság és a hév, mellyel beszél
tem, látszólag hatással volt a frakkos lo
vagra. Hosszú, szőke pofaszakállal körül
vett arcát hirtelen felderítette egy futó mo
soly.

— Igen, talán mégis lehetséges lesz...
— Nemcsak talán, hanem biztosan le

hetséges I
— Talán a fürdőszobát rendezhetnénk 

be holnapig, mig egyik, vagy másik szoba 
megürül...

Örömömben szerettem volna a főpin
cér nyakába borulni.

— Nos tehát, gyorsan ide azzal a für- 
dőszcbávai I — mondottam.

Feleségem ugyan kifogásokkal állt elő 
és tovább akarta folytatni a szoba után való 
hajszát, de én erős maradtam. Így vacsora

hibás, taktikája célra nem vezető. Meggyő 
ződésem, hogy a román lakósságnak ez a 
része szives örömest csatlakozik eg-y alkot
mányos és törvényes alapon álló mérsékelt 
párthoz, különösen akkor, ha magyar rész
ről a nemzetiségek jogos és törvényes kí
vánságainak teljesítése tekintetében kellő elő
zékenységet tapasztalnak. A nemzetiségi kép 
viselők véleményét még nem ismerem. A 
nemzetiségi párt egyik kiváló tagja régebben 
úgy nyilatkozott előttem, hogy abban az 
esetben, ha a kormány a nemzetiségi tör
vény becsületes végrehajtását vállalja és meg
felelő választási reformot nyújt nekünk, ők 
is szívesen lépnek ily alapon megegyezésre.

Babes dr. végül kijelentette, hogy a 
mérsékelt román párthoz a néppárt áll leg
közelebb, mert ez méltányolja leginkább az 
uj párt politikai fontosságát.

A Villandok Brassóban.

A Cirkusz kulisszái mögül.
Brassó, szept. 28.

Tizenkét évvel ezelőtt két fiatal bohóc 
ajánlkozott Renznek, a világhírű berlini cir
kuszigazgatónak. Két egyszerű, szerény em
ber, akiknek a neve még teljesen ismeretién 
volt az artista-világban. Renz meglehetősen 
bizalmatlanul fogadta az ajánlkozásukat és 
mielőtt egy állandó szerződésre nézve tár
gyalásokat kezdett volna velük, egy délelőtti 
próbát rendeztetett az üres cirkuszban. Vé
gig nézte a Villandok néhány tréfás páros 
jelenetét, nagvokat kacagott a mókáiknak, 
végül pedig összecsapta a kezét és igy ki
áltott föl:

— Csodás emberek ezek 1 A legkivá
lóbb bohócok, akiket valaha láttam 1

Még ugyanazon az estén fölléptette 
őket és másnap mindenki az uj bohócokról 
beszélt, a közönség pedig csak úgy özönlött 
a cirkuszban.

Hatalmas plakátok, öles betűkkel hir
dették a Villandokat és annyira népszerűek 
lettek, hogy az ö felléptük nélkül előadást 
se lehetett tartani a berlini cirkuszban.

Aztán tömegesen kapták az ajánlatokat. 
A legkiválóbbat Cinislei szentpétervári igaz-

után, midőn jelentették, bogy szobánk az 
első emeleten elkészült, azonnal elfoglaltuk 
az alkalmi helyiséget.

Nos, hálószobává varázsolt fürdőszo
bánk egész csinosan és kényelmesen nézett 
ki. A kád helyén álltak az ágyak s aki nem 
ismerte a helyzetet, semmi ellen sem tehe
tett volna kifogást. Én boldog voltam és a 
feleségem is bevallotta, hogy a dolog remé
nyén felül sikerült.

Igen, de aludni nem lehetett. Szobán
kat csak vékony fal választotta el a nagy
teremtől, melyben aznap este valami mű
kedvelői hangversenyt tartottak. — Nagy Is
ten, ha a tenort kezeim közé kaphatom, 
gyikosa lettem volna álmom gyilkosának,.. 
A tenor után egy hölgy következett, aki 
olyan élés hangon énekelt, hogy feleségem 
majdnem sirógörcsöket kapott. Végre, mi
dőn megszólalt az egyes kürt, néma kétség
beeséssel temettem füleimet a párnák közé 
és szidalmazni kezdtem az asszonyok őrült 
divatját, mellyel fiatal boldogságukat szállo
dába viszik, ahelyett, hogy kényelmes kis 
fészkükben élveznék a mézesheteket.

Éjfél után egy órakor minden elcsen
desült. Kutyafáradtan kívántam feleségemnek 
jó éjt, de az felült ágyában és igy szólt:

gató tette, aki húszezer korona havi fizetés
sel csábitotta őket magához. Csak nehány 
napig játszottak Pétervárott és máris ők vol
tak a közönség kedvencei. A hírük eljutott 
a cár fülébe is. Megnézte őket egyszer, az
tán másodszor is, végül pedig még har
mincszor s egy-egy értékes, gyémántokkal 
kirakott emlékérmet kaptak ajándékba a min
den oroszok cárjától.

Négy évvel ezelőtt kerültek először Bu
dapestre. Csak nagy anyagi áldozatok árán 
lehetett őket ide hozni. Egy csapással meg
hódították a közönség szivét és az első 
esztendő végén a magyar iró- és művész
világ értékes emlékalbunimal lepte meg őket. 
Azóta már nagy hírnévre tettek szert az 
országban Kóbor Tamás a kiváló iró, ró
luk vette két pompás állandó alakját, a 
Lisztest és a Cilinderest. Mindenütt ismerik 
és mindenütt szeretik őket.

Két évvel ezeüítt Ők maguk alapítottak 
cirkuszt, a mely nagyobbára Magyarorszá
gon működik, két évi keresetüket fektették 
már az üzletbe, úgy, hogy ezen rövid idő 
alatt felküzdöttük magukat a világ legszebb 
és legjobb cirkuszai körébe.

Míg világhírű művészek, mint Zacconi, 
Sara Bernhardt, Duse Eleonóra slb csak 
kisebbrangu művészeket visznek társulatuk
ban, addig Willandék melett kizárólag első
rangú művészi attrakciók sorakoznak.

A többek között a Spessardi féle ja
pán medvecsoport a világ egyik legjobb 
idomitása.

Miché 1 e e t Sandro a neve 
annak a két kerékpáros művésznek, akiket 
mindenütt mindenki megbámult: a halálug
rók, ez az elnevezésük. Idegizgató, nyaktöró, 
félemletes mutatványaikat még eddig 
semmitéle cirkuszmüvész utánozni nem 
tudta.

A Les L i o n e I s olimpiai játéko
sok hárman vannak. Szép, plasztikus szu- 
borcsoportozatot mutatnak, vakmerő tornász
mutatványok közepete.

A mi a lovasmutatványokat illeti, 
azokhoz hasonló jó dolgokat Budapest sem 
látott még. Villandék nagy anyagi áldozattal 
megszerezték, illetve megvették a berlini 
Busch-cirkusz lóállományának egy részét és

— Kérlek, nincs viz az éjjeli szekré
nyen, pedig rettentő szomjas vagyok!

- Vizet természetesen elfelejtettek készí
teni. Feleségem közel jutott a síráshoz.

— Istenem, hát csengesd be a pincért, 
vagy a szobaleányt 1

— Légy türelemmel, drágám ! Az előbb 
valami csengetyühuzó-félét láttam a falon, 
— mondottam s ezzel már kezemben is volt 
a fogantyú.

Erősen meghúztam a csengőnek vélt 
valamit. Erre kettős sikoly, zuhogás és víz
özön következett, mely csak úgy ömlött 
reánk.

A zuhany húzóját fogtam meg.
Elképzeled-e, mit jelent az, ha az em

ber puha, meleg ágyában a rég óhajlott 
álomra akarja lehunyni a szemét s ehelyett 
hideg zuhanyt kap ? . . . Azt sem tudtuk, 
mit tegyünk, mihez fogjunk, hogyan szárít
suk meg magunkat s fáradt fejünket hová 
hajtsuk ?

A többit azután magad is kiszínezhe
ted, barátom 1 . . . E perctől kezdve resz
ketek a méregtől, ha a „nászutazás“ szót 
hallom.
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Kiadó lakás.
Két utcai szoba és konyha

azonnal kiadó
Tudakozódni lehet Kapu-utca 61. szám 
hátul az udvaron (2047.)

Egy Szalon-garnito
4 függönynyel, valamennnyi jó 
karban, (beszerzési ár volt
::: 1000 kor.) jelenleg csak:::

200 kor-ért eladó.
Fellegvár-sor 5 sz. alatt. — (2039)

H
és eladok mindenféle hasz
nált bútort, ágyneműt 
és ruhaneműt a legelő
nyösebb feltételek mellett.

Átveszek bármely mennyiséget és a 
legmagasabb árat fizetem.

Cim: Salamon Eugénia Brassó, 
Kapu utca 49. 1992

Salgótarjáni fa- és kőszén, koksz nagyban és kicsinyben

GÁL ALBERT
vegyesáru kereskedő, BRASSÓ, Fekete-utca 23.

Legolcsóbb bevásárlási forrás, mindenféle fűszer, festék, liszt, hüvelyes 
vetemények stb.

riK^T *1^5
Tormás firsli párja 10 fillér. Szafaládé darabja 10 fillér. Finom szalámi 

kilója 3'20 K. — Füstölt hús K 3 60. — Füstölt libacomb darabonként.

Kókuszzsir 1t8>5 I kiló 1 korona 28 fillér.

Vágott tűzifa házhoz szállítva 100 kgr 2 K.
Naponta friss bivaly és tehén tej, vaj a helybeli 

tejesarnokból.
Sajtkülönlegességek, u. m.: kaskaval, székelyturö, groyi 

és ementáli sajt.
Bor, sör és mindennemű szeszes és édesített 

italok, valamint ásványvizek.
Vidéki megrendelések a legpontosabban eiszállittatnak.
Megrendelések telefonon is tehetők. Telefon szám 313.

_______________________ _____________________________________ 1987
Megrendelések bükk tűzifára felvétetnek!

Vénus eréme
Vénus szappan
Vénus pouder

(asztali es pp’ack boroki

»A régi Tanácsházban “ 
Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek

kitűnő borokat
papnak. (Asztali és paiackborok)

Pásztori Sáiilir

BRASSÓ, Kórház-u. 32.

ital hÍ — gyógyszertára — 
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készítmény* biztos hatású
1 tégely 
i darab
1 doboz

Petroline hajszesz 1 üveg

— .80 f
— •60 f

1 20 f
2.— f

Nagy választék kütönlégességekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gutumiáruídban.

A^F e h é r ka ka 5 “-hozl 
címzett borkimérésben állan^ 

dóan raktáron va snak- I
-------Kapu-u. 20. sz. a.-------

TeUmann Vilmos ésTsai'l 
posztógyára, BRA SSÓ. I 

Hátulső-utea 50—56 szám alatti 

Ajánlja saját készítményeit^ 
mindenféle

posztókban és flanellekben. I

nagyobb választék kongrészövetekben.

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek. 

ws» mE»m
Sí

Mindennemű fehérnemű készítése.

JWsjHHiti Mr. 1. Stíllő Brassó, 
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
f Kitűzi konyha. Valódi jó italok. 

Pentos kiszolgálás. Omnibusz a 
vasútállomásnál.

Whynanek József, 
szállodás.

A ki jő vülásre^elit és egy jó j 
pohár erdélyi bort vagy friss | 
sen csapolt sört akar inni, az | 
jöjjön a tanácsházi pincébe!

Kodesoh Viktor-hoz^ I
szembe a közúti v. megáUóhelylyei.Í

IfóMMWŐI
Nagy raktár

finom acélárukban.
h»lH UMólgiláBl Wesio L utóda

Kapu-utca 10.

korögjár, rövid-is szövő-áru üzlet 
napban és kicsinkben 

Kapu-utca *44. sz.
Sajátgyárímányu kötött-áru Min

denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 
és nagy választékban kaphatók.

Szőlő* szálloda 
4- Medgyes. ^ 

Ajánljuk újonnan bérén- 
J dezett szállodánkat. 

Wéber és Árva.

Wetzel Otto!
BRASSÓ.

j Weisz-Mihály-u 
Sí), szám alatt.

csakis e védjegygyei.

------------ —i
Az Eszterházy és tanácsház 4 

pincékben kaphatók a legjobb | 

és legtisztább erdélyi borok. | 

Friss vülásregg41iről mindég 
== gondoskodva van. =v_X

80 LÖST Elfi B. meüfüzö különlegességek Kolosírtca 21.



6. .Hal,  BRASSÓ I _ LAPOK 222. .szám.

a viiág legjobb háziszere a: „N O VI C U M“ | 
székely-havasi gyomorkeserű-

Egy kísérlet mindenkit meggyőz arról, hogy ezen ideális I 

háziszer az első segítség a háznál.

Kapható mindenütt, vagy megrendelhető a készítőnél 1 K | 
20 f. és 4 K.-s üvegekben — próba üveg 60 fillér- F 
Készíti: KÁRPÁTI JÓZSEF, Árkos (Háromszék-várm.) | 

Főraktár Brassóban: M Ü LL E R GYULA utóda, I 
TARTLER ALFRÉD, tűszer nagykereskedő cégnél. |

Eb í& IS 1D II I
Vintoria, ^öljler, Afranna, 

Weftina, Gritzner

VARRÓGÉPEK 
felülmúlhatatlanok minőségben, kiállításban és mun- 

I kaképességben. Cyad elsőrangú gyártmányod

Képviselő:
| ■ Bl. & o ss e r Wi i ti á 1 yf

Brassó, Kapu-utca 39.
I Legnagyobb mechanikai javító-műhely, írógépek és gramo- 

■ --^...... .. .. : fonok is kijavittatnak. ^=ir=^zz=T

~ZP'¥®®®®S?Wr;.i.L^S^.P©T!íB^Ö^

folyó ^ó 29« éü d. e. 10 óra 35 perckor

I B2 kocsiból álló külön vonallal
Brassóba érkezik s még ezen a napon eyte 8 órakor

na^y

megnyitó előadási fari.
Rz óriási sátor a Kolostor-kapu előtti téren fog épülni.

í JÓSM MM BMmim, 

MINT AZ ORSZÁGOS KÖZPONTI HITELSZÖVETKEZET TAGJA" 
felszámolás alatt, közhírré teszi, hogy

teljesen kiárusítja
és az összes bútorok árát 
35%-al leszállította. (9821)

lafdwios a „Brassói Lapok“ nyomdája.


